
SAT. OCT. 31
Rom 11:1-2a, 11-12, 25-29; Ps 94:12-13a, 14-15, 17-18; Lk 14:1, 7-11/
Rom 11:1-2a, 11-12, 25-29; Sal 94:12-13a, 14-15, 17-18; Lc 14:1, 7-11
 6:00 pm  .................... All the Parish
SUN. NOV. 1
All Saints / Todos los Santos
Rv 7:2-4, 9-14; Ps 24:1bc-2, 3-4ab, 5-6; 1 Jn 3:1-3; Mt 5:1-12a/
Apoc 7:2-4, 9-14; Sal 24:1bc-2, 3-4ab, 5-6; 1 Jn 3:1-3; Mt 5:1-12a
 7:30 am  .................... For all the Faithful Departed
 9:30 am  .................... For Sacramental Marriages
 11:30 am ................... † Castulo y † Silvestra Ramos
 1:30 pm  .................... For Families
*MON. NOV. 2
All the Faithful Departed
(All Souls) / Todos los Fieles Difuntos
Wis 3:1-9; Ps 23:1-3a, 3b-6; Rom 5:5-11; Jn 6:37-40 /
Sab 3:1-9; Sal 22, 1-3. 4. 5. 6; Rom 5:5-11; Jn 6:37-40
 *8:00 am ................... For all Parents
 *6:00 pm ................... For all the Faithful Departed
 *8:00 pm ................... For all Children
TUES. NOV. 3
Rom 12:5-16ab; Ps 131:1bcde, 2, 3; Lk 14:15-24 /
Rom 12:5-16ab; Sal 131:1bcde, 2, 3; Lc 14:15-24
 6:30 pm  .................... Por Todos los Fieles Difuntos
WED. NOV. 4
Saint Charles Borromeo, Bishop / San Carlos Borromeo, obispo
Rom 13:8-10; Ps 112:1b-2, 4-5, 9; Lk 14:25-33 /
Rom 13:8-10; Sal 112:1b-2, 4-5, 9; Lc 14:25-33
 6:30 pm  .................... For all the Faithful Departed
THURS. NOV. 5
Rom 14:7-12; Ps 27:1bcde, 4, 13-14; Lk 15:1-10 /
Rom 14:7-12; Sal 27:1bcde, 4, 13-14; Lc 15:1-10
 6:30 pm  .................... Por Todos los Fieles Difuntos
FRI. NOV. 6
Rom 15:14-21; Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4; Lk 16:1-8 /
Rom 15:14-21; Sal 98:1, 2-3ab, 3cd-4; Lc 16:1-8
 8:00 am  .................... † Guillermina “Mina” Suarez Campuzano
 6:30 pm  .................... For all the Faithful Departed
SAT. NOV. 7
Rom 16:3-9, 16, 22-27; Ps 145:2-3, 4-5, 10-11; Lk 16:9-15 /
Rom 16:3-9, 16, 22-27; Sal 145:2-3, 4-5, 10-11; Lc 16:9-15
 8:00 am  .................... For all the Faithful Departed
 6:00 pm  .................... † Rachel R. Pesina
SUN. NOV. 8
Thirty-Second Sunday in Ordinary Time / XXXII Domingo del Tiempo Ordinario
1 Kgs 17:10-16; Ps 146:7, 8-9, 9-10; Heb 9:24-28; Mk 12:38-44 /
1 Rey 17, 10-16; Sal 145, 7. 8-9a. 9bc-10; Heb 9, 24-28; Mc 12, 41-44
 7:30 am  .................... † Aura Gonzalez
 9:30 am  .................... For all the Faithful Departed
 11:30 am ................... All the Parish
 1:30 pm  .................... For all Clergy
 5:30 pm  .................... For all Youth

Daily Readings and Mass Intentions for the week
Lecturas e Intenciones de la Semana

Sponsor of the Week
Thank you,  El Gallo Restaurant for supporting our Bulletin.

San José Church,  Austin, Texas Cycle B

WEEKLY FINANCIAL REPORT/  
REPORTE FINANCIERO SEMANAL

Thanks to the 483 parishioners utilizing the 
contribution envelopes. We thank everyone 
for your support and commitment to San 
José Parish!
Please use your personalized envelopes to 
receive a record of your donations to San 
José Parish.

•             •             •
Collections of October 18th / 

Colecta del 18 de Octubre
Weekly Budget/
Presupuesto semanal: .................... $20,000.00
Actual Collection/Colecta real: ..... $15,887.00
Variance: Over / (Under) ................($4,113.00)

•             •             •
Parish Development Fund - Thank you for 
your generous donation of $3,260.00

STEWARDSHIP:  Today’s psalm makes 
clear that we and everything we think we own 
actually belong to God instead: “The Lord’s are 
the earth and its fullness, the world and those 
who dwell in it.” We are stewards, not owners, 
of our lives and all we possess!

COMPROMISO: El Salmo de hoy pone en 
claro que nosotros y todo lo que creemos que 
poseemos realmente pertenece a Dios. “Los 
del Señor son la tierra y su plenitud; el mundo 
y aquellos que viven en él.” ¡Nosotros somos 
administradores, no dueños, de nuestras vidas 
y de todo lo que poseemos!

Gracias a los 483 feligreses que utilizaron sus 
sobres. ¡Damos gracias a todos por su apoyo y 
compromiso a San José!
Favor de usar sus sobres para poder anotar su 
donativo a la Parroquia de San José.

•             •             •
Fondo Desarrollando la Parroquia - Gracias 
por su generosa donación de $3,260.00

Special Collections for the month of 
Noviembre 2015 / Colectas especiales para 

el mes de Noviembre del 2015:
Nov. 1 .......................... St. Vincent de Paul / 

San Vicente de Paul
Nov. 8 ..................Catholic Service Appeal / 

Llamado al Servicio Catolico
Nov. 15 ............. Parish Development Fund / 

Fondo Desarrollando la Parroquia
Nov. 22 ...........Catholic Campaign for Human 

Development / Campaña Catolica 
del Desarrollo Humano

(*) designates a change in Mass times • (†) designates a deceased person(s)
Weekday Masses held in Sacred Heart Chapel

*There are special 
masses going to be 
held in the main 
church on Monday, 
November 2 for All 
Souls Day: 8pm 
in English, 6pm in 
English and 8pm in 
Spanish.

*Habrá misas espe-
ciales en la iglesia 
principal el lunes, 
2 de noviembre por 
el día de todos los 
Fieles Difuntos: 
8pm en inglés, 6pm 
en inglés y 8pm en 
español.

SPECIAL COLLECTIONS /  
COLECTAS ESPECIALES

If you suffer from Celiac or Crohn’s disease or a similar condition, please inform the celebrating priest or 
deacon at least 20 minutes before Mass begins so that they may accommodate you during the Communion Rite.

 The church office & RE office will be closed due to a 
Staff Retreat on Wednesday, November 4th, 2015. 

La oficina de la parroquia y la oficina de educación 
religiosa estará cerrada el día miércoles 4 de 
noviembre.
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Continued on the next page

PASTOR’S CORNER
The Catholic Service Appeal (CSA):
Next weekend we will have the Annual Catholic Service Appeal. 
This appeal is important to both our parish and the Diocese of Aus-
tin. The contributions received during this annual appeal help the 
Diocese of Austin to assist in meeting many of the needs in our 
diocese both at the local and diocesan level. The contributions that 
we give help fund many programs and projects that are currently 
taking place in our diocese. Some to be mentioned are: the educa-
tion and formation of our seminarians as they discern and prepare 
themselves for ordained ministry. The preparation of candidates for 
the Permanent Diaconate Program; Catholic Charities who assist in 
many areas especially in times of emergency and disaster hits our 
area. The ongoing support of the formation and education of our 
clergy as well as the support of our retired priest. These and many 
other programs and projects are funded by our generous financial 
support of the Catholic Service Appeal.

I personally invite you to please join me in supporting this appeal 
by carefully praying and discerning how much you are willing to 
pledge to the CSA this year. Your generosity and sacrificial offering 
will help bring about many blessings to us as well as to meeting the 
needs of the diocese. Next weekend is pledge weekend. I ask you 
to please consider to financially support the CSA and to help with 
your discernment, I ask that we all pray the following prayer each 
day this week and the week after:

Feast of All Saints:
In the Liturgical Calendar, the Feast of All Saints is celebrated on 
November 1st and is considered a Solemnity; meaning it is a Holy 
Day of Obligation. This celebration is in honor of all the men and 
women who have borne witness to Jesus Christ during their life here 
on earth and exemplified a living example of living out the Christian 
Life and at times their willingness to sacrifice their life for the Chris-
tian Faith. As Sunday is a Holy Day of Obligation in which we are 
to keep the Holy Sabbath, this feast day as well as other holy days in 
the church calendar are to be observed as such. Being that this year 
November 1st falls on Sunday (today), The Solemnity of All Saints 
will be observed instead of the 30th Sunday of Ordinary Time. All 
Holy Men and Women, Pray for us!

•             •             •
All Saints Festival:
This year our Religious Education Program will be sponsoring an All 
Saints Festival TODAY from 11:00 a.m. to 5:00 p.m. in the Parish 
Hall. There will Food and Games throughout the day. I invite all our 
students (all grade levels) to participate in this celebration by dressing 
up in your favorite saint. There will be a contest for the Best Saints 
Costume. Fun for all the family. Please join us!

•             •             •
Feast of All Souls:
The Feast of All Souls is a feast day in the Church Calendar where we 
remember all of those who have died and gone before us. We continue 

SERVICIOS CATOLICOS ANNUAL (CSA):
El Llamado para los Servicios Católicos anual se llevará a cabo el próximo 
fin de semana. La campaña es importante a la parroquia al igual a la Diócesis 
de Austin. Los aportes recibidos durante esta campaña anual ayuda a la 
diócesis de Austin para ayudar a satisfacer muchas de las necesidades en 
nuestra diócesis a nivel local y diocesano. Los aportes que damos ayudan 
a muchos programas y proyectos que actualmente están teniendo lugar en 
nuestra diócesis. Algunos a mencionar son: la educación y la formación 
de nuestros seminaristas como discernir y prepararse para el ministerio 
ordenado. La preparación de candidatos para el programa de diaconado 
permanente; Caridades Católicas que asisten en muchas áreas especial-
mente en tiempos de emergencia y desastre que golpean nuestra área. El 
apoyo continuo de la formación y Educación de nuestro clero, así como el 
apoyo de nuestros sacerdotes jubilados. Estos y muchos otros programas y 
proyectos son financiados por el generoso apoyo financiero de la Campaña 
de Servicios Católicos.

Personalmente invito a por favor, únase a mí en apoyando este llama-
miento con orar y discernir cuánto usted está dispuesto a comprometerse en 
dar a la CSA este año. Su generosidad de la ofrenda y su sacrificio ayudará 
a lograr muchas bendiciones para nosotros, así como para satisfacer las 
necesidades de la diócesis. Próximo fin de semana es fin de semana del 
compromiso. Pido que por favor considere en apoyar financieramente la 
CSA y para ayudar con su discernimiento, pido que todos oren la siguiente 
oración cada día esta semana y la semana después:

Fiesta de Todos los Santos:
En el calendario litúrgico, la fiesta de todos los Santos se celebra el 1 de 
noviembre y se considera una solemnidad; lo que significa que es un día 
santo de obligación. Esta celebración es en honor a todos los hombres y 
las mujeres que tienen por testigo a Jesucristo durante su vida aquí en 
la tierra y como un ejemplo vivo de vivir una Vida Cristiana y a veces su 
disposición a sacrificar su vida por la Fe Cristiana. Como el domingo es 
un día santo de obligación en que estamos a guardar el Sábado Santo, este 
día de fiesta, así como otros días santos en el calendario de la Iglesia deben 
ser observadas como tales. Que este año el 1 de noviembre cae el domingo 
(siguiente semana), se observará la solemnidad de todos los Santos en vez 
del domingo 30 del tiempo ordinario. ¡Todos Santos Hombres y Mujeres, 
Rueguen por nosotros!

•             •             •
Festival de Todos los Santos:
Este año el programa de Educación Religiosa estará patrocinando el Festival 
de Todos los Santos HOY de 11:00 a.m. a 5:00 p.m. en el Salón Parroquial. 
Habrá comida y juegos al transcurso del día. Estoy invitando a todos nuestros 
alumnos (todos los niveles) a participar en esta celebración por disfrazarse 
de su Santo favorito. Habrá un concurso para el mejor disfraz de los Santos. 
Diversión para toda la familia. ¡Favor de acompañarnos!

•             •             •
Fiesta de Todos los Fieles Difuntos:
La fiesta de los fieles difuntos es un día de fiesta en el calendario de la iglesia 
donde recordamos todos los que han muerto y han ido antes que nosotros. 
Seguimos orando por los fieles difuntos con la esperanza de que Dios sea 

Prayer for the Success of the Diocesan Catholic Service Appeal:
Lord, Jesus, we thank you for calling us together as Church. In you we 

are one.  Enlighten us that we may know how we are called to foster your 
Kingdom on Earth through the generous sharing of our time, talent and 
treasure.

Bless our efforts and help us grow into a strong and vibrant community. 
Give us the grace to support generously the Catholic Services Appeal so that 
we may, with your blessing, strengthen by the Catholic Church in Central 
Texas. Amen.

Oración para el éxito de la Campaña de Servicio Católico Diocesano:
Señor, Jesús, te damos gracias por llamarnos juntos como iglesia. En ti somos 

uno. Ilumínenos a que sepamos cómo estamos llamados a fomentar su reino en la 
tierra a través del intercambio generoso de nuestro tiempo, talento y tesoro. 

Bendecir nuestros esfuerzos y ayúdanos a crecer en una comunidad fuerte y vi-
brante. Danos la gracia para apoyar generosamente la Campaña de servicios Católi-
cos por lo que podemos, con su bendición, fortalecer a la iglesia católica en el centro 
de Texas. Amen
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PASTOR’S CORNER...continued
to pray for the faithfully departed hoping that God will be merciful and 
welcome them to the eternal banquet of heaven. For us who remain, it 
gives us an opportunity to remember and honor them in a special way by 
coming together as a Church, as the Mystical Body of Christ. Although 
it is not Solemnity, we will offer Masses on November 2nd in the main 
Church. The Mass schedule is as follows:

Monday, November 2nd:
8:00 a.m. ...................Mass ............................... English
6:00 p.m. ...................Mass ............................... English
8:00 p.m. ...................Mass ............................... Spanish

•             •             •
Novena of Masses for the Faithful Departed:
Beginning November 1st through November 9th we will have a Novena 
of Masses (Nine Masses) for all the faithful departed of our parish as well 
as all loved ones. During the Novena the Mass intentions will be for all 
the faithful departed collectively. If you would like to Enroll the name of 
your loved ones who have died into the Book of the Faithful Departed, 
please complete the special form by writing the name(s) of your deceased 
loved ones and include your monetary offering (the suggested amount 
is on the form) and return it to the Special Table in the Foyer after Mass 
today or bring it to the office. After office hours, you may place it in the 
mail slot on the door of the office. Deadline to enroll the name(s) of your 
loved ones in the Book of the Dead is Monday, November 2nd. After 
November 2nd any forms received the names will be included into the 
collective Mass intentions.

•             •             •
The Altar of Remembrance:
This year I am having an Altar of Remembrance or Altar of the Faithfully 
Departed which will be in the foyer of the Church. I personally invite 
everyone to bring a picture of your loved ones and place it on the Altar 
of Remembrance. Because we are such a large parish, and space is very 
limited I ask the following guidelines be followed:

Pictures are to be 5x7 or smaller. Anything larger than 5x7 will be 
removed.

On the back of each picture the following information should be place 
on the back:

Name of Decease
Name of Owner of the photo
Address and phone number.

Please no additional decoration are to be added to the altars: no food, 
flowers, candles or other decorations is to be added. Let us keep it simple 
and allow space for other pictures.

•             •             •
Office Closure:
On Wednesday, November 4, 2015 the parish office and religious edu-
cation office will be closed. The parish staff will attending their annual 
retreat. The priest will also be on retreat with the staff. The office will 
reopen and resume normal office hours on Thursday, November 5, 2015. 
I ask you to please keep the staff and clergy in your prayers during this 
day.

Please note that the Daily Mass schedule remains the same; there 
will be daily mass.

•             •             •
Veteran’s Day: We will have a special Mass in honor of all Veterans 
who have served in the armed forces. The Mass will be Wednesday, 
November 11th at 10:00 a.m. in the main church. If you or a loved one 
is a veteran, I personally invite you to join us for this special Mass. I 
also encourage those who are veterans and/or who are currently serving 
in the armed forces to dress in your uniform. To all veterans, to those 
currently serving and your families, THANK YOU for your Dedication, 
Service and Sacrifice. May God continue to bless you and your families.

misericordioso y darles la bienvenida al banquete eterno del cielo. Para 
nosotros nos da la oportunidad para recordar y honrarlos de una manera 
especial en que nos reunamos juntos como iglesia, como cuerpo místico 
de Cristo. Aunque no es solemnidad, ofreceremos Misas el 2 de noviembre 
en la iglesia principal. El horario de Misas es el siguiente:

Lunes, 2 de noviembre:
8:00 a.m. ...................Misa ............................... Ingles
6:00 p.m. ...................Misa ............................... Ingles
8:00 p.m. ...................Misa ............................... Español

•             •             •
Novenario de Misas para los Fieles Difuntos:
Comenzando el 1 de noviembre al 9 de noviembre tendremos una Novena 
de Misas (nueve misas) para todos los fieles difuntos de nuestra parroquia, 
así como todos seres queridos. Durante la Novena las intenciones de Misa 
serán colectivamente para todos los fieles difuntos. Si desea inscribir el 
nombre de sus seres queridos que han muerto en el libro de los fieles 
difuntos, por favor complete el sobre especial escribiendo los nombres de 
sus seres queridos fallecidos e incluir la ofrenda monetaria (la cantidad 
sugerida está en el formulario) en el sobre y vuelva a la mesa especial 
en el vestíbulo después de la Misa hoy o traerlo a la oficina. Después de 
horas de oficina, usted puede colocar en la ranura de correo en la puerta 
de la oficina. Fecha límite para inscribir los nombres de sus seres queridos 
en el libro de los fieles difuntos es el Lunes 2 de noviembre. Después del 
2 de noviembre se incluirá en las intenciones de Misa colectivas.

•             •             •
El Altar de Conmemoración:
Este año tengo un Altar del recuerdo o Altar de los fieles difuntos en el 
vestíbulo de la iglesia. Personalmente invito a todos a traer una foto de 
sus seres queridos y coloque en el Altar del Recuerdo. Porque somos 
una parroquia tan grande, y el espacio es muy limitado te pido seguir 
las siguientes reglas:

Fotos deben ser 5 x 7 o menor. Foto más grande que 5 x 7 se retirara.
En la parte posterior de cada fotografía la siguiente información debe 

ser anotada en la parte posterior:
Nombre del Difunto
Nombre del Dueño de la foto
Dirección y número de teléfono

Por favor ninguna decoración adicional debe ser agregada a los 
altares: no comida, flores, velas o adornos debe ser agregado. Así para 
mantenerlo simple y para dejar espacio para otras imágenes.

•             •             •
Oficina Cerrada:
El miércoles 4 de noviembre del 2015, la oficina de la iglesia y la oficina 
de educación religiosa estarán cerradas. El personal de la parroquia 
asistirá a su anual retiro. Los sacerdotes también estarán de retiro con 
el personal. La oficina reabrirá y resumirá su horario regular el jueves, 
5 de noviembre del 2015. Les pido que por favor mantengan el personal 
y el clero en sus oraciones este día.

Tomen nota que Misa diaria de miércoles seguirá igual; si habrá 
misa de 6:30pm.

•             •             •
Día de los Veteranos:
Tendremos una misa especial en honor a todos los veteranos que han 
servido en las fuerzas armadas. La misa será el miércoles 11 de noviem-
bre a las 10:00 a.m. en la iglesia principal. Si usted o un ser querido 
es un veterano, yo personalmente los invito a que me acompañen en 
esta misa especial. Al igual ánimo aquellos que son veteranos y/o aún 
están sirviendo en las fuerzas armadas a que se vistan en su uniforme. 
A todos los veteranos y aquellos actualmente sirviendo y a sus familias, 
GRACIAS por su Dedicación, Servicio y Sacrificio. Que Dios siga ben-
diciendo a ustedes y sus familias.
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MINISTRY NEWS /NOTICIAS DE LOS MINISTERIOS

RELIGIOUS EDUCATION CORNER /ESQUINA DE EDUCACIÓN RELIGIOSA
“Safeguarding the Dignity of Every Human Person”

✙    ✙    ✙

Today!
All Saint’s Festival

November 1st
From 11am-5pm
In the parish hall.

Get you favorite Saint costume ready! We will have
a contest for the Best Dressed Saint, Good Food,

FREE Games, & Lots of Fun!
✙    ✙    ✙

Upcoming EIM Workshop
Register Now!

Basic Spanish EIM Workshop
November 7th

From 1pm-4pm
In the Parish Hall

Please arrive on time.
NO child care is provided and children 

are NOT allowed at the workshop.

“Hemos de salvaguardar la dignidad de toda persona”
✙    ✙    ✙

¡Hoy!
Festival de Todos los Santos

1er de Noviembre
de 11am-5pm

En el Sálon Parroquial
Aliste su disfraz de su Santo favorito! Tendremos un concurso 

para el Santo Mejor Vestido, Buena Comida,
Juegos GRATIS, y Mucha Diversión!

✙    ✙    ✙

Próximo Taller de EIM
¡Regístrese Hoy!

Taller Básico de EIM en Español
7 de Noviembre

De 1pm-4pm
En el Salón Parroquial

Por favor de sea puntual.
NO se tendremos cuidado de niños y NO se permiten niños en el taller.

BINGO, BINGO, BINGO
For scholarships! Our upcoming San Jose Bingos are:
Friday, November 13 6pm Dinner, 7pm Bingo Parish Hall

Friday, December 11 6pm Dinner, 7pm Bingo Parish Hall

TURKEY BINGO
Sunday, December 20

6pm Dinner, 7pm Bingo Parish Hall

BINGO, BINGO, BINGO
¡Para las becas! Nuestros Bingos serán:

Viernes, Noviembre 13 6pm Cena, 7pm Bingo Salón Parroquial

Viernes, Diciembre 11 6pm Cena, 7pm Bingo Salón Parroquial

BINGO de PAVO
Domingo, Diciembre 20

6pm Cena, 7pm Bingo Salón Parroquial

CHRISTMAS BAZAAR
Sunday, Nov. 8, 2015 8AM-4PM 

San Jose Catholic Church Parish Hall
Sponsored by the Guadalupanas Society

Ignited Catholics Young Adults
Are you between the ages of 18 and 40?  Are you single, married, have children or discerning?  Surround 
yourself with people of like mind and spirit!  We have Bible study, cover catechesis, celebrate our saints, 
gather for fellowship and more!  Increase your faith, knowledge and love in a peaceful community setting.
We meet at 7:00 until 8:30 in portable 3E.  We will be starting Theology of the Body on November 4th, 
Wednesday.  Materials will be provided.  This is an incredible book written by Pope John Paul II.

For more information please call Andrew Moreno at 512-947-1662
 or send me an email at mracmoreno@gmail.com.  Check us out on Facebook!

46 Rosaries
Let’s prepare for the feast of Our Lady of Guadalupe by praying 
46 rosaries!
Beginning October 29th the Guadalupanas are available to 
pray the rosary in your home. For more information contact Rosa 
Acosta 512.701.2981 or Tommie Pena 512.786.1099 or Ester Terrazas 
512.444.7587

¡Vamos a prepararnos por la fiesta de Nuestra Señora de Guadalupe!
Vamos a rezar los 46 rosarios en honor de Nuestra Señora de Gua-
dalupe. Comenzando el 29 de Octubre las guadalupanas estarán 
disponibles a rezar el Rosario en su casa. Para más información 

contacte Rosa Acosta 512.701.2981 o Tommie Pena 512.786.1099 o Ester 
Terrazas 512.444.7587

RESPECT FOR LIFE MONTH
If you have not yet submitted your baby banks, please bring them to the 
main office during regular business hours or next weekend drop them in 
the collection basket. Thank you so much for your contribution!

MES RESPETEMOS LA VIDA
Si aún no ha entregado su alcancía de bebe, favor de traerla a la ofi-
cina de la iglesia durante horario regular o entregar en la canasta de 
la colecta la próxima semana. ¡Muchas gracias por su contribución!
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Breakfast and Lunch Sales Schedule for October 2015
Lista de Desayunos y Almuerzos para Octubre 2015

Date/Fecha ............ Breakfast Group/Grupo del Desayuno  ........... Lunch Group/Grupo de Almuerzos
Nov. 1 ..................Matachines ................................................ Matachines
Nov. 8 ..................Guadalupanas ............................................ Guadalupanas
Nov. 15 ................Religious Education .................................. Religious Education
Nov. 22 ................Socios del Sagrado Corazón ..................... Socios del Sagrado Corazón

Desayunos servidos después de la misas 7:30am 
& 9:30am. Los almuerzos son servidos después 
de las misas de 11:30am y 1:15pm.

Breakfast served after 7:30am & 9:30am 
mass. Lunches are served after the 11:30am 
and 1:15pm Masses

BLESSED SACRAMENT
 CHAPEL CANDLES: 
The following intentions have 
been presented to the Blessed 
Sacrament/ las siguientes peticiones fueron 
presentadas al Santísimo Sacramento:
Ministerio Sagrada Familia;
Para que le vaya bien en la vida y en su 
trabajo a Vicente De Leon y familia;
Paz y unidad a la familia.
Presenting these petitions are/ las persona/s 
que presenta estas peticiones son:
Rosa Rodriguez;
Anonimo;
Esperanza y John Loera.

Dedication of Flowers for 
Our Lord’s Altar:
If you would like to donate 
flowers for the altar, we ask that 
you come by the office for more information.

Las Dedicaciones de Flores para el Altar:
Si le gustaría hacer una donación hacia las 
flores, favor de venir a la oficina para más 
información.

PLEASE PRAY:
For Those Who are Ill, Including:

Tina Esquivel
Bill Tarpley

Eddie Tamayo
Victor Mercado
Mary C. Rosales

Lillian Herrera Torrez
Antonio Ayala
Eleuterio Cena

Roberto Vizcalla
Juanita Garcia Zepeda

Paula Ann Amaro
Diego Marroquin
Jose Rebolloso.

We remove the names of the sick at the 
end of each month, so please update 

regularly. Thank You!
Pray for our loved ones in the military,/Ore por nuestros seres queridos en el ejército,

SSgt. Jesse John Zepeda, Iraq, son of Janie Zepeda
“May the hand of the Almighty protect and bring each one safely home.”

“Que la mano del Todopoderoso, proteja y regresa con toda seguridad a casa a cada uno de ellos.”
Contact us to add or update this information.

Contáctenos para agregar y actualizar la información de esta sección.

SEMINARIAN OF THE WEEK
We ask that you pray for Antonio Aviles, 
Santa Julia, Austin. Keep him in your 
prayers as he strives to answer God’s call. 
Keep praying for vocations to the priest-
hood and the religious life.

SEMINARISTA DE LA SEMANA
Les pedimos que ustedes rueguen por 
Antonio Aviles, Santa Julia, Austin. 
Manténgalo en sus oraciones, para que 
él se esfuerza a contestar a la llamada de 
Dios. Sigan orando por las vocaciones al 
sacerdocio y la vida religiosa.

Box Tops for Education 
and My Coke Rewards
Collect “Box Tops” and “My 
Coke Rewards” and drop 
them in the Sunday collection 
basket at Mass or bring them 
to the school office during the 
week.

Remember San Jose When You 
Go Grocery Shopping!

Register your Randall’s Remarkable Card for 
San Jose Catholic Church Altar Society Good 
Neighbor Number #6479. This can be done at 
the Randall’s store or at the Parish.

Information on EIM
For information about Ethics and Integrity in 
Ministry workshop dates please visit our San 
Jose Website at www.sanjosechurch.org or the 
Diocese website at www.austindiocese.org. 
Reminder: It is Diocesan Policy that all who are 
involved in a church ministry, group or organi-
zation that deals with children and vulnerable 
adults must be in compliance with EIM.

Información sobre EIM
Para más información acerca de los talleres de 
Ética e Integridad en Ministerio visite nuestro 
sitio web www.sanjosechurch.org o el sitio web 
de la Diócesis www.austindiocese.org. Recor-
datorio: todos aquellos que sean parte de un 
ministerio, grupo, u organización de la iglesia 
que traten con niños o adultos vulnerables 
deben de estar en conforme con EIM.

Available EIM Workshops /Talleres Disponible para EIM

Workshop Name TraiNiNg LocaTioN DaTe sTarT Time eND Time LaNguage

EIM Basic St Elizabeth Parish, Pflugerville 11/5/2015 6:30 PM 9:30 PM English

EIM Basic Ascension Parish, Bastrop 11/7/2015 9:00 AM 12:00 PM SPANISH

EIM Basic San Jose Parish, Austin 11/7/2015 1:00 PM 4:00 PM SPANISH

EIM Basic St Elizabeth Parish, Pflugerville 11/10/2015 6:30 PM 9:30 PM SPANISH

EIM Basic Our Lady of Guadalupe Parish, Taylor 11/14/2015 9:00 AM 12:00 PM SPANISH

EIM Basic St Martin de Porres Parish, 
Dripping Springs

11/16/2015 6:00 PM 9:00 PM SPANISH

EIM Refresher St Joseph Parish, Manor 11/16/2015 6:30 PM 7:45 PM English



Solemnity of All Saints November 1, 2015

OUTSIDE THE PARISH

Intercesiones por la Vida
Por todos los hijos de Dios; Que reconozcan su dignidad como 

hijos e hijas adoptados de Dios;
Roguemos al Señor:

Intercessions for Life
For all of God’s children: May they recognize their dignity

 as adopted sons and daughters of God;
We pray to the Lord:

INFERTILITY, MISCARRIAGE 
AND ADOPTION SUPPORT

For more info about either of the below 
programs or to find out about bring-

ing one or both to your parish, contact 
SarahsHope@RabboniInstitute.org or 

call (512) 736-7334.
Infertility & Miscarriage 

Support: Sarah’s Hope & Abra-
ham’s Promise is a spiritual support 
program for couples struggling with 
infertility and miscarriage. Based on 

Catholic teaching, we combine the wisdom of modern medicine with 
the healing power of the Catholic Church. We offer a women’s Bible 

study support group, couples healing retreats and
 prayer services throughout the year.

Adoption Support: Destined: Families Built by Love is a spiri-
tual support program and monthly playgroup for adoptive families. 

Anyone who has built their family through the miracle of adoption is 
invited to meet with other families to share the joys and challenges 

of adoption and fostering. The playgroup meets
 once a month in different areas of Austin.

✙    ✙    ✙

VALORES DIGNOS
¡Te Invitamos a Ser Parte de Nuestra Familia!

Radio Mujer 95.1FM
Miércoles a la 1:00PM

Temas De La Actualidad: Justicia Social, 
Espiritualidad, El Amor De Dios

Familia Católica de valores humanos.
Antolin Aguirre 512-350-1917
Misionero9432@hotmail.com


